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Dies ist unser Containerkatalog, er bleibt unser ausschlieBliches
Eigentum. Es gelten unsere allgemeinen Lieferbedingungen.
Sie finden diese in unserer jeweils gliltigen Preisliste.

This is our Container catalogue. It remains our exdlusive property.
Our “General Terms of Sale” are listed in our latest price list.

Esto es nuestro catalogo de contenedores y queda nuestra propiedad.
Muestros condidones generales de venta se encuentran en la
lista de précios actual.

Yoila notre catalogue des conteneurs et il demelre notre propriété.
Mos conditions générales qui se trouvent dans la liste de prix
actuelle sont en vigueur.

Questo & nostro catalogo di contenitori e rimane nostro proprieta.

Mostre condizioni di vendita che si trova nel listino prezzi sono
in wigore.
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Modellanderungen vorbehalten. Machdruck, auch auszaugsweise, verboten.

Change of design and pattern reserved. Re-printing, even in extracts, not permitted.

Mos reservamos el derecho de modificaciones sin aviso prévio. Reimpresion, tambien pardialmente, esta prohibido.
Tous droits réservés aux changements de madgle. Réimprimer, également partiellement, est interdit,

Moi riserviamo il diritto di effettuare delle modificazioni. Ristampa di divieto anche parziale,

mm

inch

Printed in Germany 280209
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CATALOGUES

Bitte fordern Sie unsere
entsprechenden Kataloge an.

Please request for our
appropriate catalogues.

Por favor pidan por nuestros
catalogos apropiados.

Veuillez demander nos
catalogues appropriés.

Chieda prego i nostri
cataloghi adatti.
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1/2 Container system ® 1/2 Container system ® 1/2 Sistema de contenedor
1/2 Systéme de conteneur ® 1/2 Sistema del contenitore

1/2 Siebkorbe ® 172 Wire baskets ® 1/2 Cestillas
1/2 Paniers grillage ® 1/2 Cestelli a rete

3/4 Container system # 3/4 Container system * 3/4 Sistema de contenedor
3/4 Systéme de conteneur ® 3/4 Sistema del contenitore

3/4 Siebkorbe ® 3/4 Wire baskets # 3/4 Cestillas
3/4 Paniers grillage ® 3/4 Cestelli a rete

1/1 Container system * 1/1 Container system * 1/1 Sistema de contenedor
1/1 Systéme de conteneur ® 1/1 Sistema del contenitore

111 Siebkorbe * 1/1 Wire baskets ® 1/1 Cestillas
111 Paniers grillage ® 1/1 Cestelli a rete

Kleinset container « Small set container « Contenadores
Conteneurs » Contenitori

Dental container « Dental containers « Contenedores dental
Conteneurs dentaires » Contenitori dentali

Flachcontainer » Flat containers « Contenadores llanos
Conteneurs plats  Contenitori piatti

Norm-Trays und Zubehdr e Standard trays and accessories e Bandejas estandar y
accesorios « Trays standard et accessoires e Bacinelle standard ed accessori

Verschiedenes e Various items e Diversos articulos
Articles divers e Articoli diversi

Zubehdr e Accessories e Accesorios « Accessoires » Accessor

Gebrauchsanweisung e Instructions for use e Instrucciones de uso
Istruzioni per 'uso

1719
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29-31
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55-70

71-90

Wir weisen darauf hin, dass unsere nopa E-Container mit Wettbewerbsprodukten nicht kompatibel sind.

We kindly remind you that our e-nopa containers are not compatible with competitive products.
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ZERTIFIKAT CERTIFICATE

Zertifikat

SMP GmbH  Priifen Validieren Forschen

bescheinigt hiermit die

Validierung von Sterilisationscontainern

des Unternehmens

nopa instruments Medizintechnik GmbH

Weilatten 7-9 original
ng
78532 Tuttlingen #t und validiert e und
Ge nts Filter :
Deutschland nopa inst nentent
iginal nopa (nSITUmErS -
0 2

Die Untersuchung von SMP mit der Projekt-Nr. 04306021707 wurde mit dem nopa
Container KYE 200v91 durchgefihri. Dieser hat die MafBe 580 x 280 mm, ist 260 mm
hoch und hat einen geschlossenen Boden und einen gelochten Filterdeckel. Damit
weist der getestete Container das schwierigste Verhalinis zwischen Filterdffnung und
Innenvolumen auf und stellt somit den ,worst case” dar. Bei dieser Untersuchung
wurde der Machweis erbracht, dass die nopa Container bei einem normgerecht
durchgefihrten Sterilisationsverfahren die Forderungen der folgenden Normen
hinsichtlich des Sterilisationserfolges, also der erzielten Sterilitat, erfillen:

DIN I1SO 14937
DIN EN 868

Tibingen, den 21.10.2006

MESS

Klaus Raoth
Geschaftsiihrender Gesellschafter

SMP GmbH Prdlen: Validigren: Forschen Geschilstifrender Gesellschafer: El&us Balh
Sitz Thbingen, HR B 2116, LISt-loir.: DE209756841 Geselischafter:  Dipl, Ing Dr. T.Fangler Prol. Dr. P, Heeg
Barkverbindung: Kreissparkasse Tobingen PO Or. L. Schrieder Pral. Or. G. Buass

Kio: 2 613 302, BLT 641 500 20 MNovineon HTP. GmibH . A. Aeichl
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ZERTIFIKAT CERTIFICATE

SMP GmbH - Service fiir Medizinprodukte
Paul-Ehrlich-Strasse 40 - 72076 Tubingen

Griinder

Chirurg Prof. Dr. med. Gerhard Buel} / Uni Tubingen
Arzt und Ingenieur Dr. med. Dipl. Ing. Thomas W. Fengler
Klinikhygieniker Prof. Dr. Peter Heeg / Uni Tuibingen

Physiker Dr. Rudolf Reichl
Geschéftsfiihrer  Klaus Roth

Physiker Priv.Doz. Dr. Ludger Schnieder
Arzt Dr. med. Marc O. Schurr

Die vermehrte Nachfrage zur Validierung und Uberpriifung der Reinigung
chirurgischer Instrumente gab den Anstol? zur Griindung der SMP GmbH.
Basierend auf der Fachkompetenz der Firmengrinder im Bereich chirurgischer
Instrumente und Hygiene, sowie den Erfahrungen aus verschiedenen
Verbundforschungsprojekten bietet die SMP GmbH Dienstleistungen an, die es
medizintechnischen Firmen ermdglicht fundierte Aussagen zu lhren Produkten im
Bereich der Wiederaufbereitung und Hygiene zu machen.
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UNIVERSITATS
=] TR s —

Lt-— LELLAL

MPE - nopa instruments Medizintechnik GmbH

Titel der Untersuchung:
Marktpraferenzanalyse (MPE-nopa)
Bewerung verschiedener Instrumente der Firma nopa instruments Medizintechnik GmbH
Auftraggeber:

nopa instruments, Medizintechnik GmbH. Weilatien 7-8, 78532 T uttlingen
Priifpredukt{e):

HALSTED-MOSQUITO ART KLEMME GER 12.5 CM,
CRILE-RANKIN ART_KLEMME GEB. 18,0 CM,
BACKHAUS TUCHKLEMME 8,0 CM,

STANDARD ANATOMISCHE PINZETTE GER 145CM
STANDARD FINZETTE GER. 1x2 2145 CM,
STANDARD SCHERE Gerade SP/ST 145 CM

MAYD SCHERE TUC GER.ST/ET 170 CM,
METZENBALIM-NELSON 5T/5T GERB. 18 CM
SKALPELLGRIFF MR. 3,

SHALPELLGRIFF NR. &,

CRILE-WOOD NADELHALTER TUC 15.0 CM
MAYO-HEGAR NADELHALTER TUC 18.0 CM
CUSHING WUNDHAKEN 12 MM 20,0 CM,

VOLKMANN WUNDHAKEN 3-2. STUMPF 21,5 CM.
NOPA E-CONTAINER 285x280x100 MM, ROT,
SIEBKORB, 255x245x50 MM

Untersuchungsziel:
Evaluation der Handhabung im OP-Einsatz | Anwendung der o.g. Medizinprodukle

Untersuchungsdesign: Fallzahl {geplant und analysiert):

Befragung wvon OP-Personal mit Hilfe eines |N=25

Fragebogens (25 verschiedene Anwendungen im
Untersuchungszeitraum)

Verfahren der Untersuchung:
Befragung wven OP-Personal mit Hilfe eines Fragebogens hmsichlich der Bewertung
verschiedenar Instrumente der Firma nopa-instruments

Durchfiihrende Stelle:
Univarsitits Klinikum Freiburg, Studienzentrum

Datum des Untersuchungsbeginns: Datum des Untersuchungsabschlu sses:
01.04.2013 31.12.2013

Zusammenfassung der Ergebnisse:

Wird aus den einzelnen Beurteilungen ein Mittelwert berechnet, erreichen die eingeselzten
Pradukte einen Warl von 8,16 (bei einer Vorgabe von 0 = schlecht, 10=sehr gut). Details siehe
Rickseite, Grafik 1

Schlussfolgerungen:

Insgesamt wurden die nopa-Instrumenta im Vergleich zu den vorhandenen Instrumenten von
den Tellnehmenden als gleichwertig bewerlat.

Auf einer Skala von 0-10 lag sowohl die Bewertung nahezu aller Instrumente als auch das
Gesamtrating Uber dem Mittelwert von 5,0, im Spitzemwen sogar bei 7,43

Datails siehe Rilckseite Grafik 2 und Grafik 3

Abschiussbericht MPE ropa instruments, Version 01, 10.02.2014 Seite Tvon 2
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STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

UNIVERSITATS
= LINIILIAN 415 v
APUTE AT
Anzahl der Teilnehmer, die die einoeinen Bewerturg ded verwendeten Produkie von
Produkte von nopa instrements bewertat Ropa Instraments
Raben
¥ &
;"{*}ﬁ ;"‘:f”ﬁé s ;:f:‘f"’pr £ ;.i},? f‘#‘;‘“:f { "!
Grafik 1 Grafik 2
Rating der Produkte von
nopa instruments
i
Grafik 3
Autoren:
e J ) Jred 1—1 JAB 02, ot
Birgit Grotejohann Un?rs:: Ort,
Projektkoordinatarin
Studienzentrum
L | % | Tl._l\.':..:'-JL [ .;.'.' 'f.:. oY
Julia Maurer !]lers::hnft 9ﬂ Datum
Projektassistentin y
Studienzentrum ¥ ,/
."W\wfv'ja 74 i ':-
W . .l'_”f:-'ltflr'.‘ . ies ‘.:,f & e "‘p
Erik Hummel Unterschrift Ort, Datym
Geschaftsfithrer
Abschlussbencht MPE nopa instrumenis, Viersion 01, 10.02 2014 Sefte 2 von 2
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KYE STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

Certificate

SMP GmbH Testing, Validation, Research

hereby certifies the

validation of sterilization containers

of the company
nopa instruments Medizintechnik GmbH :
Weilatten 7-9 with origind
78532 Tuttlingen Tested and “aud'“i: filters and
Germany nopa instrumer 1s €COM ols!
original nopa instr

The SMP investigation, with the project no. 04906021707, was carried out with the
nopa container KYE 200/91. The dimensions of this are 580 x 280 mm, it is 260 mm
high, has a closed bottom and a perforated filter cover. Thus, the tested container
has the most demanding ratio between filter opening and interior volume and repre-
sents the “worst case”. In this investigation, it was verified that the nopa containers
fulfil the requirements of the following standards with regard to the sterilization suc-
cess, i.e. the achieved sterility, after going through a standard-compliant sterilization
process:

DIN ISO 14937

DIN EN 868
Tibingen, Germany; Oct. 21; 2006
L SMP:n
Prifen Validierea farschen U&%
Klaus Roth

Managing Director

SMP GmoH Prdlen; Validieren; Forgchan Geschinstirvender Gesellschatien Klaus FRoth

Silz Tibingen, HR B 21186, USt-ldNr.: DE209756841 Gesefschaltar:  Dipl. Ing Dr. T.Fongler Prol. Os. P. Heeg
Bariverbindung;  Kreissparkasse Tlbingen PO Dr, L.Schnider Pral. Dv. G. Buess
Kio: 2 613392, BLZ 841 500 20 Maovineon H.T.P. Gmbl Dr. R, Roichi

10
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STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

SMP GmbH - Service for medical products
Paul-Ehrlich-Strasse 40 - 72076 Tubingen — Germany

Founders
Surgeon Dr. Gerhard Buef3 / University of Tlbingen
Physician and engineer Dr. Thomas W. Fengler
Clinical hygienist Dr. Peter Heeg / University of Tlbingen
Physicist Dr. Rudolf Reichl
Managing director Klaus Roth
Physicist, private lecturer Dr. Ludger Schnieder
Physician Dr. Marc O. Schurr

The increased demand for the validation and testing of cleaning processes for surgical
instruments was what initiated the founding of SMP GmbH. Based on the skilled
expertise of the company founders in the area of surgical instruments and hygiene, as
well as their experience in many different joint research projects, SMP GmbH offers
services which allow medical companies to make substantiated statements about their
products in the area of reprocessing and hygiene.

1
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KYE STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

UNIVERSITATS
= KLINIK UM " 5vec =

STUDHENTENTRUM

MPE - nopa instruments Medizintechnik GmbH

Title of the study:
Market preference analysis (MPE-nopa)
Evaluation of different instruments from the company nopa instruments Medizintechnik GmbH

Client:
nopa instruments, Medizintechnik GmbH, Weilatten 7-9, 78532 Tutilingen

Test product(s):

HALSTED-MOSQUITO FCPS 5TR 12,5 CM
CRILE-RANKIN FORCEPS CVD 16.0 CM
BACKHALIS TOWEL FORCEPS 8.0 CM
STANDARD DRESSING FORCEPS STR 14.5CM
STANDARD TISSUE FCPS 1X2 T 5TR 145 CM
STANDARD OPER.SCS. STR.SH/BL 14.5 CM
MAYO DISS 5CS TUC STR BL/BL 17.0 CM
METZENBAUM-NELSON SC5 CVD BL/BL 18.0 CM
SCALPEL HANDLE NO.3

SCALPEL HAMDLE NO.4

CRILE-WOOD NEEDLE HOLDER TUC 150 CM
MAYO-HEGAR NEEDLE HOLDER TUS 18.0 CM
CUSHING RECTRACTOR 12 MM 20.0 CM
VOLKMANN RETR.BELUNT 3 PRONGS 21.5CM
MOPA E-CONTAINER 285x280x100MM, RED
WIRE BASKET, 255 X 245 X 50 MM

Objective of the study:

Evaluation of handling during surgery / application of the aforementioned surgical products
Study design: Case number (planned and analysed):
Survey of OP perscnnel by means of a|N=25

guestionnaire (25 different applications in the study period)
Study procedure:

Survey of OP personnel by means of a questionnaire with regard to the evaluation of different
instruments from the company nopa-instruments

Study conducted by:

University Clinic Freiburg, Study Centre

Date of the beginning of the study: Date of completion of the study:
01.04.2013 131.12.2013

Summary of the results:

If an average value is derived from the individual assessments, the products used reach a value
of 6.16 (based on 0 = bad, 10 = very good). See reverse for details, diagram 1

Conclusions:

In all, the nopa instruments were assessed by the participants to be equal in value to existing
instruments.

On a scale from 0-10, both the evaluation of almost all of the instruments and the overall rating
were above the average value of 5.0, with the highest value even reaching 7.43.

See reverse for details, diagram 2 and diagram 3

Concluding report MPE nopa instruments, Version 07, 10.02 2014 Page 1af2
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Concluding report MPE nopa instruments. Version 01, 10.02.2014 Page 2 of 2
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STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

Erklarung zu unseren Symbolen e Explanation of our symbols ® Explicacion de nuestros simbolos
e Explication de nos figures e Spiegazione dei nostri simboli

Wanne e Bottom ¢ Fondo e Fond ¢ Fondo Deckel  Lid ® Tapa e Couvercle ® Coperchio

Deckel gelocht

I i e Lid perforated
Wanne nicht gelocht . ! Tapa parforada

Couverde poingonné

Fonda no perforado Coperchio perforato

Fond non poingonng
Fondo non perforato

l J Bottom not perforated

Sicherheitsdedkal

Safety lid
Wanne gelocht F ‘q Tapa de seguridad
Bottom perforated 2 2 Couverde de sécurité
Fondo perforado Coperdhio di sicurezza
- Fond poinconné

Fondo perforato
Deckel nicht gelocht

Lid not perforated

[ ] Tapa no perforada
Couverde non poingonné

Coperchio non perforato

Zur Verwendung mit Sterilisationscontainem

For use with sterilization containers

Por uso con contenadores de esterilizacian

Pour I'usage avec des conteneurs de sterilisation
Per I'uso con contenitori di sterilizzazione

Zur Verwendung mit Weichverpadung
For the Use with saft padkaging materials
Por uso con envase blando

Pour I'usage avec des emballages maous
Per I'uso con imballaggio blando

15



NOP’ instruments

>>
N

16



NOPQ’ instruments

STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE




NOPA’ nstruments >>

KYE STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

Bestellinformation: Wanne + Deckel

Order information: Bottom + Lid

Informacion de pedida: Fondo + Tapa
Information de commande: Fond + Couvercle
Informazione de l'ordine: Fondo + Coperchio

Dedkel gelocht, allein
Lid perforated, only
Tapa perforada, suelta

SEEEE EmEEEEEEES @@y

Couvercle poingonné, seul : f :
Coperchio perforato, solo . ' e
——
Lmer) B [ 1 D BN [ |
285 280 KYE 280/01 KYE 280/02 KYE 280/03 KYE 280/04 KYE 280/05 KYE 280/06

Sicherheitsdedeel alleine, nur zur Verwendung mit, Deckel gelocht

Safety lid only, only for use with, lid perforated

Tapa de sequridad suelta, para uso solo con, tapa perforada

Couvercle de sécurité seul, utilisation uniquement avec, couvercle poingonné
Coperchio di sicurezza solo, solo per uso con, coperchio perforato

K} B [ [ I N | e

285 280 KYE 281407 KYE 281/02 KYE 281/03 [YE 281/04 KYE 281405 KYE 281/06

Deckel nicht gelocht, allein
Lid net perforated, only

Tapa no perforada, suelta
Couvercle non poingonné, seul ]
Coperchio non perforato, solo

oo B [ [ N BN | e

285 280 KYE 289/07 KYE 289/02 KYE 289/03 KYE 289/04 KYE 289/0% KYE 289/06

18 KYE 280/01
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STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

Bestellinformation: Wanne + Deckel

Ll
Order information: Bottom + Lid &
Informacion de pedide: Fondo + Tapa
Information de commande: Fond + Couvercle
Informazione de l'ordine: Fondo + Coperchio e
%]
LLl
<
et
1%z ]
Ll
>
&
e
1%
e
%)
i |
<
et
%]
i}
<
at
%]
|
>
S
Wanne gelocht, allein Wanne nicht gelocht, allzin
Bottom perforated, only Bottom nat perforated, only >
Fondo perforado, suelta Fondo no perforado, suelta
Fond poinconné, seul Fond non poinconné, seul
Fonde perforato, solo Fondo non perforato, solo
=
by
1%
Limm) B{mm) H{mm) Limm) B{mm) H{mm)
285 280 100 KYE 284/10 285 280 100 KYE 286/10
285 280 135 KYE 284/13 285 280 135 KYE 286/13
285 280 150 KYE 284/15 285 280 150 KYE 286/15
285 280 200 KYE 28420 285 280 200 KYE 286/20
285 280 260 KYE 28426 285 280 260 KYE 286/26

KYE 286/26 19
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SK  STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

Limm) B{mm) H{mm)

255 245 30 SK 105/03
255 245 50 SK 105/05
255 245 60 SK105/06
255 245 70 SK 105/07
255 245 100 SK 10510

BY

255 245 SK 105/50

|\

20 SK105/03
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z

<

Limm)  B{mm)

SK

255 255 SK 105/67

KYE/SK SK KYE

KYE/SK

Limm) B{mm) H{mm)

255 255 30 SK 10562

KYE/SK

KY

Su

SX

Limm) B{mm) H{mm)

255 245 130 SKT05/77
255 245 180 SK 105472
255 245 230 SK 10573

SK 105471 21
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SK

STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION

Lochblechsiebkorb
Perforated steel basket
Cestilla de acerc perforado
Panier d"acier poingonné
Cestello d'acciaio perforato

Siebdeckel

Top for basket

Tapa para cestilla
Couverde pour panier
Copericho per cestello

STERILISATION

L{mm)

255
255
255
255

L{mm)

255

>>

STERILIZZAZIONE

B{mm)
245
245

245
245

B{mm)

245

H{mm)

50 SK 110/05
60 SK110/06
70 SK 11007
100 SK 110410

BY

SK 11050

LAl

22

SK110/05
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KYE STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

Bestellinformation: Wanne + Deckel

Order information: Bottom + Lid

Informacion de pedida: Fondo + Tapa
Information de commande: Fond + Couvercle
Informazione de l'ordine: Fondo + Coperchio

Dedeel gelocht, allein
Lid perforated, only
Tapa perforada, suelta

Couvercle poingonné, seul T
Coperchio perforato, solo i ;
465 280 KYE 280/67 KYE 280762 KYE 280/63 KYE 280/64 K¥YE 280465 KYE 280/66

Sicherheitsdedeel alleine, nur zur Verwendung mit, Deckel gelocht

Safety lid only, only for use with, lid perforated

Tapa de sequridad suelta, para uso solo con, tapa perforada

Couvercle de sécurité seul, utilisation uniquement avec, couvercle poingonné
Coperchio di sicurezza solo, solo per uso con, coperchio perforato

K} B [ [ I BN [ | e

465 280 KYE 281467 KYE 281762 KYE 281163 KYE 281164 KYE 281165 KYE 281/66

Deckel nicht gelocht, allein
Lid nat perforated, only
Tapa no perforada, suelta

Couvercle non poingonné, seul

Coperchio non perforato, solo [ ]

Loy Bonm [ 1 I BN |
465 280 KYE 289/67 KYE 289/62 KYE 289/63 KYE 289/64 KYE 289/65 KYE 289/66

24 KYE 280/61
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Bestellinformation: Wanne + Deckel

Order information: Bottom + Lid

Informacion de pedido: Fondo + Tapa
Information de commande! Fond + Couvercle
Informazione de l'ordine: Fondo + Coperchio

Wanne gelocht, allein
Bottom perfarated, only
Fondo perforado, suelta
Fond poinconné, seul
Fonda perfarato, solo

SR

Limm) B{mm} H{mm)
465 280 100 KYE 28210
465 280 135 KYE 282113
465 280 150 KYE 282115

STERILISATION

L{mm)

465
465
465

NOPO’ nssrumente

STERILIZZAZIONE

Wanne nicht gelocht, allzin
Bottom not perforated, only
Fondo no perforado, suelta
Fond non poinconné, seul
Fondo non perforato, solo

l J

B{mm) H{mm)

280 100 KYE 283/10
280 135 KYE 283/13
280 150 KYE 283/15

KYE

SK

-4
]

Su KY KYE/SK KYE/SK  KYE/SK SK KYE

SX

KYE 283415 25
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SK  STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

Limm) B{mm) H{mm)

405 255 30 SK 205/03
405 255 50 SK 205/05
405 255 60 SK 205/06
405 255 70 SK 205/07
405 255 100 SK 205/10

Y

Limm)  B{mm)

405 255 SK 205/50

By

26 SK 205/03



STERILISATION

STERILIZATION ESTERILIZACION

STERILISATION

NOPO’ nssrumente

STERILIZZAZIONE

Limm)  B{mm)

405 255

Limm)} B{mm} H{mm})

405 255 30

Limm) B{mm) H{mm)

405 250 130

Limm) B{mm) H{mm)

405 250 130

SK 205/67

SK 205/62

SK 205/77

SK 205772

KYE

SK

KYE

Su KY KYE/SK KYE/SK  KYE/SK SK KYE

SX

SK.205/72

27



NOP QA" nstruments

SK

STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION

Lochblechsiebkorh

Perforated steel basket
Cestilla de acero perforado
Panier d’acier poingonné
Cestelle d'acdaio perforato

Siehdeckel

Top for basket

Tapa para cestilla
Couvercle pour panier
Copericho per cestello

STERILISATION

L{mm)

410
410
410
410

L{mm)

410

>>

STERILIZZAZIONE

1/1 Container

B{mm)
250
250

250
250

B{mm)

250

H{mm)

50 SK 210/05
&0 SK 210/06
70 SK210/07
100 SK 21010

LAl

SK210/50

BY

28

SK210/06




NOPQ’ instruments

STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE




NOPA’ nstruments >>

KYE STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

Bestellinformation: Wanne + Deckel

Order information: Bottom + Lid

Informacion de pedida: Fondo + Tapa
Information de commande: Fond + Couvercle
Informazione de l'ordine: Fondo + Coperchio

Dedeel gelocht, allein
Lid perforated, only
Tapa perforada, suelta

Couvercle poingonné, seul T
Coperchio perforato, solo i ;
L
530 280 KYE 280/57 KYE 280752 KYE 280/53 KYE 280/54 KYE 280/55 KYE 280/56

Sicherheitsdedeel alleine, nur zur Verwendung mit, Deckel gelocht
Safety lid only, only for use with, lid perforated

Tapa de sequridad suelta, para uso solo con, tapa perforada
Couvercle de sécurité seul, utilisation uniquement avec, couvercle poingonné
Coperchio di sicurezza solo, solo per uso con, coperchio perforato

K} B [ [ D BN [ | e

530 280 KYE 281457 KYE 281/52 KYE 281/53 [YE 281154 KYE 281455 KYE 281/56

Deckel nicht gelocht, allein
Lid nat perforated, only
Tapa no perforada, suelta

Couvercle non poingonné, seul

Coperchio non perforato, solo [ ]

Loy Bonm [ 1 I BN |
530 280 KYE 289/57 KYE 289/52 KYE 289/53 KYE 289/54 KYE 289/55 KYE 289/56

30 KYE 200451



NOPO’ nssrumente

STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

Bestellinformation: Wanne + Deckel

Ll

Order information: Bottom + Lid 2

Informacion de pedido: Fondo + Tapa

Information de commande! Fond + Couvercle

Informazione de l'ordine: Fondo + Coperchio e
%]
LLl
<
e
1%z ]

e
v
e
I
|
<
e
v
|
<
e
v
i
>
S
Wanne gelocht, allein Wanne nicht gelocht, allein
Bottom perforated, only Bottom not perforated, only >
Fondo perforado, suelta Fondo no perforado, suelta
Fond poinconné, seul Fond non poinconné, seul
Fondo perforato, solo Fondo non perforato, solo
=
P
1%}
Limm) B{mm) H{mm) Limm) B{mm) H{mm)
530 280 100 KYE 285/10 530 280 100 KYE 287110
530 280 135 KYE 285/13 580 280 135 KYE 287113
530 280 150 KYE 285/15 530 280 150 KYE 287115
5580 280 200 KYE 285/20 580 280 200 KYE 287720
580 280 260 KYE 285/26 580 280 260 KYE 287726

KYE 289/56 31



NOPRO’ nesrumentcs > >

SK  STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

Limm) B{mm) H{mm)

485 255 30 SK 305/03
485 255 50 SK 305/05
485 255 60 SK 305/06
485 255 70 SK 305/07
485 255 100 SK 30510
540 255 30 SK 30703
540 255 50 SK 307/05
540 255 60 SK 307/06
540 255 70 SK 307/07
540 255 100 SK 30710

By

Limm)  B{mm)

485 255 SK 305/50
540 255 SK 307750

BY

32 SK305/03



NOPO’ nssrumente

STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

KYE

SK

KYE

f - Lmm)  B(mm)
e 545 255 SK 307/61

SK

KYE

?_‘:‘_ =_=_..‘—-_-—-_—-=_—'—_-L'=___ e = g
— Limm) B{mm) H{mm)
s ¥ | e

545 255 30 SK 30762 x
|
<
b4
[¥s]
i
<
b4
(%5 ]
|
-

Limm) B{mm) H{mm) =

510 750 130 SK 30771

510 250 180 SK 307/75 <

510 250 230 SK 307/76
=
(¥ ]
-
[, ]

Limm) B{mm) H{mm)

510 250 130 SK 30772
510 250 180 SK 307778
510 230 230 SK 307779

SK307/12 33



NOP QA" nstruments

SK

STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION

Lochblechsiebkorb
Perforated steel basket
Cestilla de acerc perforado
Panier d"acier poingonné
Cestello d'acciaio perforato

Siebdeckel

Top for basket

Tapa para cestilla

Couwerdle pour panier

Coperchio per cestello o

STERILISATION

L{mm)}

480
4380
480
430
540
540
540
540

L{mm)

4580
540

>>

STERILIZZAZIONE

B{mm)

250
250
250
250
250
250
250
250

B{mm)

250
250

H{mm)

50 SK310/05
&0 SK310/06
70 SK310/07
100 SK 310410
50 SK311/05
&0 SK311/06
70 SK311/07
100 SK311A0

By

SK 310/50
SK 311450

BY

34

SK310/06




NOPO’ nssrumente

STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

KYE

Klein Set Container
Small Set Container

SK KYE SK

KYE

b4
%]

Mur Deckel farblig

komplett R e e o Lid colored anly
EEQE:EE f 1 Solamente tapas en differentes colores
complet Couverde de couleur seulement
completo Solo coperchio colorato x
2
CECEC sl  § §  Jussl
e
300 140 40 KYE 350/01 KYE 350/02 KYE 350/03 KYE 350/04 KYE 350/05 KYE 350/06 =
300 140 70 KYE 351/01 KYE 351/02 KYE 351/03 KYE 351704 KYE 351/05 KYE 351/06 ;
300 140 100 KYE 352/01 KYE 352/02 KYE 352/03 KYE 352/04 KYE 352/05 KYE 352/06
<
=
1% ]
Nur Dedkel farbig 2%
komplett: g e e e Lid colored anly
EEQE:EE f -] Solamente tapas en differentes colores
complet Couverde de couleur seulement
complee e asssmssam=== Solo coperchio colorato

s 8 F B

300 140 40 KYE 353/07 KYE 353/02 KYE 353/03 KYE 353/04 KYE 353/05 KYE 353/06
300 140 70 KYE 354/07 KYE 354/02 KYE 354/03 KYE 354/04 KYE 354/05 KYE 354/06
300 140 100 KYE 355/07 KYE 355/02 KYE 355/03 KYE 355/04 KYE 355/05 KYE 355/06

KYE355/06 35



NOPA’® netruments >>

KYE STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

Wanne gelodt Wanne nicht gelocht
Bottom perforated Bottom not perforated
Fondo perforado Fondo no perforado
Fond poingonné Fond non poingonné
Fondo perforato Fondo non perforato
Limm) B{mm) H{mm) Limm) B{mm} H{mm)
300 140 40 KYE 360/04 300 140 40 KYE 361/04
300 140 70 KYE 360/07 300 140 70 KYE 361/07
300 140 100 KYE 360/10 300 140 100 KYE361/10

Deckel gelodit

Lid perforated

Tapa perforada
Couverde poingonné

fE EEE EEEEEEEEEE @y

L} |}
Coperdiio perforato L n
Hivo; - Bfwd [ [/ I N (| e
300 140 [YE 288/01 KYE 288/02 KYE 288/03 KYE 288/04 [YE 283/05 KYE 288/06

Deckel nicdht gelodt
Lid not perforated

Tapa no perforada [ ]

Couvercle non poingonné
Coperchio non perforato

om som [ - ]

300 140 KYE 289/61 KYE 289/62 KYE 289/83 KYE 28964 KYE 289485 KYE 289/66

36 KYE 360/04



STERILISATION

STERILIZATION ESTERILIZACION

STERILISATION

NOPRCI nerumente

STERILIZZAZIONE

LLl
<
e
v
[SH]
<
Limm) B{mm) H{mm)
267 125 50 SK 404405 i
)
il
5=
S
e
v
Limm) B{mm) H{mm)
267 125 50 SK 405/05
e e
v
DU
<
N
v
i
5
S
— N\ z
i I Limm) B{mm)
_1____9-:_.5-1—"5"
—_— 270 125 SK 405/67 =
v
5
(%]
Limm) B{mm) H{mm)
270 125 30 SK 40577
KYE 405/71 37



NOPA’ netruments >>

KYE STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

Dental Container

Mur Deckel farbig
komplett

Ry R —— Lid colored only
EEQE:ZE f 1 Solamente tapas en differentes colores
complet Couvercle de couleur seulement
completo Solo coperchio colorato

oo B0y e [ [ D N DN N

310 190 50 KYE 370/07 KYE 370/02 KYE 370/03 KYE 370/04 KYE 370/05 KYE 370/06
310 190 65 KYE 371/07 KYE 371702 KYE 371403 KYE 371/04 KYE 371/05 KYE 371/06
310 190 130 KYE 372/07 KYE 372/02 KYE 372/03 KYE 572/04 KYE 372/05 KYE 372/06

Mur Dieckel farbig

k0mp||e§t R — Lid colored only
mplete :

Com&eto f 1 Solamente tapas en differentes colores
complet Couvercle de couleur seulement

completo Solo coperchio colorato

comy s o [ [ D ]
310 190 50 KYE 373/01 KYE 373/02 KYE 373/03 KYE 373/04 KYE 373/05 KYE 373/06
310 150 65 KYE 374/01 KYE 374/02 KYE 374/03 KYE 374/04 KYE 374/05 KYE 374/06
310 190 130 KYE 375/01 KYE 37502 KYE 375/03 KYE 375/04 KYE 375/05 KYE 375/06

38 KYE 370/01



NOPO’ nssrumente

STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

[SE]
:
Wanne gelodt Wanne nicht gelocht g
Bottom perforated Bottom not perforated m
Fondo perforado Fondo no perforado
Fond poinconné Fond non poingonné
Fondo perforato Fondo non perforato i
I BN BN N BN BN N B O N . !
1% ]
Limm) B{mm) H{mm) Limm) B{mm} H{mm)
(SR}
310 180 50 KYE 365/04 310 140 50 KYE 366/04 <
310 180 65 KYE 365/06 310 140 65 KYE 366/06
310 190 130 KYE 365/13 310 190 130 KYE 366/13
e
v
e
I
Deckel gelodht ]
Lid perforated <
Couverde poingonné 3 [
Coperdiio perforato L n
L{imm)  B{mm) b
[ 1 N N e
310 150 KYE 280¢71 KYE 280/72 KYE 280/73 KYE 280/74 KYE 280/75 KYE 280/76 ;
<
=
1% ]
P
1%}

Deckel nicdht gelodt
Lid not perforated

Tapa no perforada
Couvercle non poingonné [ ]

Coperchio non perforato

om som [ - ]

310 190 KYE 28971 KYE 289772 KYE 289/73 KYE 28974 KYE 28975 KYE 289/76

KYE 289/76 39



NOPRO’ nesruments

SK

STERILISATION

STERILIZATION ESTERILIZACION

P
A2

STERILISATION

L{mm)

274

>>

STERILIZZAZIONE

B{mm)

172

B{mm)

172

H{mm)

50 SK 434/04

Al

H{mm)

43 SK 435/04

Al

SK 435/67

40

SK 434/04




NOPO’ nssrumente

STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

[SE]
) <
Flach Container
Flat Container o
v
Lid
:
e
1% ]
(SR}
>
&
e
v
Mur Deckel farbig §
komplett e eesese—-———-— Lid colored only
EEQE:EE r 1 Solamente tapas en differentes colores <
complet Couverde de couleur seulement
completo Solo coperchio colorato §
:
oy somy o) [ ]
285 280 55 KYE 190/01 KYE 190/02 KYE 190/03 KYE 190/04 KYE 190/05 KYE 190/06
285 230 85 KYE 195/01 KYE 195/02 KYE 195/03 KYE 195/04 KYE 195/05 KYE 195/06
<
=
1% ]
P
1%}

Mur Deckel farbig

Soiplen mEmEmmsEmEss=- Lid colored only
EEQE:EE rL .J.1 Solamente tapas en differentes colores
Couverde de couleur seulement

complet .
completo Solo coperchio colorato

com) s o [ I ]
285 280 55 KYE 196/01 KYE 196/02 KYE 196/03 KYE 196/04 KYE 196/05 KYE 196/06
285 280 85 KYE 198/01 KYE 198/02 KYE 198/03 KYE 198/04 KYE 198/05 KYE 198/06

KYE 198/06 41



NOPA’® netruments >>

KYE STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

Wanne gelodt Wanne nicht gelocht
Bottom perforated Bottom not perforated
Fondo perforado Fondo no perforado
Fond poingonné Fond non poingonné
Fondo perforato Fondo non perforato
Limm) B{mm) H{mm) Limm) B{mm} H{mm)
285 280 55 KYE 284/05 285 280 55 KYE 286/05
285 280 85 KYE 284/08 285 280 85 KYE 286/08

Deckel gelodit

Lid perforated

Tapa perforada
Couverde poingonné

fE EEE EEEEEEEEEE @y

L} |}
Coperdiio perforato L n
Hivo; Bl [ [/ N N [ | e
285 280 [YE 280/11 KYE 280/12 KYE 280113 KYE 280/14 KYE 28015 KYE 28016

Deckel nicdht gelodt

Lid not perforated

Tapa no perforada

Couvercle non poingonné [
Coperchio non perforato

om som [ ]

285 280 KYE 28911 KYE 28912 KYE 28913 KYE 289/14 KYE 28915 KYE 289/16

42 KYE 284/05



NOPRCI nerumente

STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

LLl
<
i
%]
Ll
<
Limm) B{mm) H{mm)
255 245 30 SK 105/03 v
255 245 50 SK 105/05 W
| .
-
L
>
%]
b
A
Limm)  B(mm) >
255 245 SK105/50 s
%)
s i
R
b4
1%)
|
-
b

Limm) B{mm)

-
%]

255 255 SK 105/61

SX

&
|

Limm) B{mm) H{mm)

255 255 30 SK105/62

5K 105/62 43



NORO’ instruments > >

SK  STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

44 5K 105/03



NOPRC’ inetrurments

STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

it -a -
seaar J.‘:'."

45



NOPA’ netruments >>

KY  STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

ALU [Ej NORM-TRAYS

d

\ J
Loy oy ey [ | D DN [

285 185 40 KY 601/01 KY 601/02 Ky 601/03 Ky 601/04 K

L.

foomy oy ooy [ ] D D DN [

285 185 40 K 602/01 K 602/02 Ky 602/03 Ky 602/04 Ky
602/05

s

l J
vy oy ey [ ] D DN [

285 185 17 K 60501 K'Y 605/02 KY 605/03 KY 605/04 Ky
605/05

tom) By e [ ] D DN [ |

285 185 17 K 606/01 KY 606/02 KY 606/03 KY 606/04 Ky
606/05

Lmm) B{mm) H(mm) |:|

285 185 26 KY 607401

46 Ky 601401




NOPRCI nerumente

STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

ALU =
<
.“_I/-—ﬁ__‘ = )
‘.\ l_i 7 o Ll
N, 1 filr 10 Instrumente flr 14 Instrumente Z
*x for 10 instruments for 14 instruments
Ky 610110 Ky 610014
A
Ll
5
S
N R W _
-_.‘.. \“\ by
N, Yy
“l “\
N A
Y, fir 15 Instrumente &
for 15 instruments "';‘
Ky 610/15
-
|
<
)
1%)
]
=
&

-
%]

KY 612/07 KY 612/24
18x 40 % 7 mm 105 x50 % 24 mm

SX

KY 613/03 KY 61312
EOx 50 12 mm S0% 45 % 12 mm

K 613412 47



NOPRC’® Instruments > >

KY  STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

ALU m MINI
- L

oy Beom) ooy [ | D DN [

184 140 40 KY 621/01 KY 621/02 KY 621/03 KY 621/04 Ky
621/05

o ]

oo By Wy [ ] D DN [

184 140 40 KY 622/01 KY 622/02 KY 622/03 KY 622/04 KY
622/05

’ l J

ooy By Heoy [ ] A D DN [

184 140 17 KY 625/01 KY 625/02 KY 625/03 KY 62504 Ky
625/05

tom) By ey [ ] D DN [ |

184 140 17 K 626/01 K 626/02 KY 626/03 Ky 626/04 K
626/05
J' ', J l'
Lo =——""
Limm) B{mm) H{mm) I:l
184 140 26 Ky 627/01

K 621/01



NOPRCI nerumente

STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

ALU

SK KYE SK KYE

&
KYE

/‘ . fiir 7 Instrumente A N flr 10 Instrumente
for 7 instruments 1 ; for 10 Instruments

SK

KY 630/07 KY 630/10

KYE/SK

KYE/SK

]
v
=L
Ll
-
.

Su

SX

KY 632/12 KY 632/24
40% 40 % 12 mm B2 x50 % 24 mm

K 632424 49



NOPRO’ nesruments > >

KY  STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

ALU [E

Y Endodontic Tray S

Ky 635/00 = KY 635/01 Grey Tray and Lid 1pc

KY 635/02 Insert Frame $ 1 pc

Ky 635/03 Reamer Stand 1 pc

Ky 635/04 Pellet Container 1 pc

KY 635/05 Burr 1 pc

KY 635/06 Box 1 pc

Ky 635/07 Clean Grip 1 pc

KY 635/08 Box for Points 1 pc

KY 63500 KY 635/09 Medicament Cups 2pc

b

Endodantic Mini Tray S

Ky 636/00 = KY 636/01 Grey Tray and Lid 1 pc

KY 636/02 Insert Mini Endo 1 pc

K 636/03 Box for Points 1 pc

KY 636/04 Medicament Cup 1 pc

KY 636/05 Clean Grip 1 pc

KY 636/00 KY 636/06 Reamer Stand Min| 1 pc

50 Ky 635/00



NOPRCI nerumente

STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

NORM-TRAYS STAINLESS STEEL [Ej e

“ \ <
F‘_ L(mm) B{mm) H{mm) ‘J L

284 184 40 K 650/01 l l "';‘

&

Wtﬂ Limm) B{mm) H{mm) |J l' o
\Jfﬁ 284 184 40 KY 650/02 l. .......... J

&

v

Limm) B{mm) H{mm) g

284 184 17 KY 653/01 l l s

-

<

‘/_.Lf ﬁ

' >

Limm) B{mm) H{mm)

264 184 17 KY 653/02 l.- ......... J

-
%]

SX

| Iﬁ- Limm) B{mm) H{mm) l'
' 287 186 26 K 654/01 |J

Limm) B{mm) H{mm) pumsssmssan x

—

e —

I

;tg 287 186 26 KY 654/02 lJ LI

K 654402 51



NOPRO’ nesruments > >

KY  STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

STAINLESS STEEL

fiir 11 Instrumente
for 17 instruments

KY 660/11

KY 660/50 K 660/51
284% 183 mm 48 % 27 % 9 mm

52 K 660411



NOPRC’ inetrurments

Sommg ey STAINLESS STEEL m u

Tray para depostar
Plateau pour déposer irsfruments
Barindla peril deposito degli strumenti

SK KYE 5K

KYE

180% &0% 22 mm Y EF0A05
fir 5 Ingrumente
far 5 instrum ents

para b instrum entos
pour 5 ingruments
per 5 strum enti

s5U “ KYE'SK KYE'SK KYE'SK 5K

1800 1400 22 mm Y 670010
fiir 10 Instrum erte

for 10 instrum ents

para 10 instrumentos

pour 10 instrum ent s

per 10 strum et

5%

kY &F0r0 53



NOP’ instruments

>>

54



VERSCHIEDENES
VARIOUS ITEMS
DIVERSOS ARTICULOS
ARTICLES DIVERS
ARTICOLI DIVERSI

SU

(@] ®1® N instruments




NOPRO’ nesrumentcs > >

SU  STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

G{mm)

40 SU108/40
45 SU105/45
55 SU 105/55
75 SUT08/75

@{mm)

40 SU 106740
45 SU 106/45
55 SU 106/55
75 SU 106/75

L{mm)

a{mm)

240 &0 SU108/24

BY

56 5U105/40



NOPRCI nerumente

STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

LLl
<
e
v
[SH]
<
Limm) B{mm) H{mm)
30 30 30 sU121/02 v
30 a0 20 SU121/04 b
40 40 20 SU21/06
40 40 40 sU121/08
a0 &0 20 sU12140 e
60 &0 40 su 1212 a2
&0 &0 &0 U214
80 40 20 SUT2116
80 40 30 sU1218 e
80 a0 40 SU121/20 v
80 80 20 sU121/22
80 80 40 SU 121724 G
80 80 a0 SU121/26 4,
80 80 80 SU121/28 E
100 100 10 SU121430
105 70 25 SU 121732 g
120 120 30 SU121/34 3
120 120 &0 SU121/36 &
150 50 35 SU21/38
180 85 100 sU121/40 G
200 100 35 sU 121742 v
220 140 50 SU 121144 =
235 80 30 SU21/46 =
235 155 40 SU121/48
240 30 40 SU127/50 =
240 120 35 SU121/52
240 240 60 SU121/54
240 240 80 SU121/56
275 175 35 SU121/58
275 200 35 SU127/60

[ AL

SX

SU121/60 57



NOPRO’ nesrumentcs > >

SU  STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

Limm) B{mm) H{mm)

480 360 30 SU 157/03

480 360 50 SU 157/05

480) 360 60 SU 157/06

480 360 70 SU 157/07

480 360 100 SU157/10

480) 480) 30 SU 158/03

480 480 50 SU 158/05

480 480 60 SU 158/06

480 480 70 SU 158/07

480) 480 100 SU 158/10

515 245 30 SU 159/03

515 245 50 SU 159/05

Lmm) B{mm) H{mm) 515 245 60 SU 159/06

515 245 70 SU 159/07
120 250 30 SU 15003 515 245 100 SU 159/10
120 250 50 SU 150/05
120 250 60 SU 150/06 54() 250 30 SU 160/03
120 250 70 SU150/07 54() 250 50 SU 160/05
120 250 100 SU 150410 54() 250 60 SU 160/06

540 250 70 SU 160/07
240 250 30 SU 15103 54() 250 100 SU 160/10
240 250 50 SU151/05 .
240 250 60 SU 151/06 ‘
240 250 70 sU 15107 l
240 250 100 SU 151410

255 245 30 SU 15203

255 245 50 SU 152005

255 245 60 SU152/06

255 245 70 SU 15207

255 245 100 SU 15210

405 250 30 SU153/03

405 250 50 SU 153/05

405 250 60 SU153/06

405 250 70 SU153/07

405 250 100 SU153/10

405 255 30 SU 15403

405 255 50 SU 15405 Wiy B

405 255 60 SU 154106

405 255 70 SU 15407 120 350 <U 150120

405 255 100 SU154/10 M0 250 <U 151120
255 245 SU 152120

480 250 30 SU155/03 A5 250 <U 15320

480 250 50 SU 155/05 A5 o5s <U 15420

480 250 60 U 155/06 80 250 <U 15520

480 250 70 SU155/07 A55 5% <U 156/20

480 250 100 SU155/10 80 360 <U 15720
480 480 SU 158120

485 255 30 SU156/03 515 <U 159/20

485 255 50 SU 156/05 40 250 <U 160/20

485 255 60 SU156/06

485 255 70 SU156/07

485 255 100 SU 156/10

LA

SU150/03
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LLl

<

5

%]

Ll

<

Limm) B{mm) H{mm) e

%]
240 250 100 SU 205425
430 250 100 SU 205/48

Ll

== P

i

8t

%]

8

%]

wd

<

5

%)

|

<

a

w

Limm) B{mm) H{mm) i

S
700 255 50 SU 305405
700 255 70 SU 305/07

700 255 100 SU 305110 &

700 255 150 SU 30515

Al

SX

Limm) B{mm)

700 255 SU 305/50

Al

5U305/50 59
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SU  STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

Einschiebbare Sterilgutkdrbe

Inzertable sterilization baszkets
Cestones de esterilizacidn intercalables
Paniers de stérilisation insérables
Cestodi sterilizzazione inserribile

Limm) B{mm) H{mm)

600 300 97 SU 405/0%
600 300 138 SU 40514
600 300 260 SU 405/26

Bl

51 405/09



NOPRCI nerumente

STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

Siebkdrbe aus Lochblech

Perforated steel baskets E
Cestillas de acero perforado
Paniers dadier poinconné
Cestelli dacdiaio perforato
5
1% ]
S - o -
]} 1 1 1 | 1 51|
N I | R S— ) <
mm ba and lid b lid
-4
W
(NE]
>
A
50 sU 450/05 sU 450/55 sU 450/65
e
v
N
v
o
<
-4
L%
|
<
-4
W
i
>
40 sU 451704 sU 451/54 =
SU 451/65
95 sU 451/09 sU 451459 §
275 % 175 h
o
1%
30 sU 453103 sU 453/53
50 sU 453/05 sU 453/55
SU 453/65
70 sU 453407 sU 453/57
100 sU 453110 sU 453/60

244% 253 % h

SU453/65 61
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SAEEE EEEE N RN W FERRR IR EREDR NN Y

Siebkdrbe aus Lochblech
Perforated steel baskets
Cestillas de acero perforado
Paniers d'ader poingonné
Cestelli dacdaio perforato

|: :I I 1 1 I
h VCemmmmmmmma ’ O
mm box and lid box lidl
30 SU 455/03 SU 455/53
50 SU 455/05 SU 455/55
SU 455/65
70 SU 455/07 SU 45557
100 SU 455110 SU 455160
405 % 253 % h
30 SU 457403 SU 457453
50 S 457405 s5U 457755
SU 457165
70 SU 45707 SU 457/57
100 SU 457410 SU 457160
485 % 253 % h
30 SU 459/03 SU 459¢53
R0 SU 459405 SU 459755
SU 45965
70 SU 45907 SU 45957
100 SU 459410 SU 45960

540 % 253 x h

62 5U 455/03
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KYE

SK

1
=
KYE SK KYE

SK

SU 509725

KYE/SK

KYE/SK

KYE/SK

SU 509745

KY

Mur Deckel farbig
e Lid colored only

rL .P Solamente tapas en differentes colores

SX

Couvercle de couleur seulemeant
Solo coperchio colorato

o) o [

250 60 50 SU 509/25 SU 509726 SU 509727
450 70 70 SU 509/45 SU 509746 SU 509747

51 509/47 63
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BY

Mur Deckel farbig
R —— Lid colored only

rL .P Solamente tapas en differentes colores

Couvercle de couleur seulement
Solo coperchio colorato

o) o [

250 60 50 SU 512125 sU B12/26 SUB12/27
450 70 70 SU 512445 SU B12/46 SU B12/47

64 SU. 512425
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[SE]
<
v
v
W. ===

e
1% ]
(SR}
>
&
e
v
Limm) B{mm) H{mm) fir 1 Endoskop  fiir 2 Endoskope s
for 1 Telescope  for 2 Telescopes 2
<

180 80 52 SU 515118
290 80 52 SU 515129 SU 516/29 e
460 80 52 SU 515/46 SU 516/46 2
600 80 52 SU 515/60 &

640 150 77 SU 515/64
670 80 52 SU 515/67 v
700 80 52 SU 515/70 2
>
&
<

SX

Mit Silikonfixierungen
with silicon fixations

SU 516446 65
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Limm) Bimm} Hi{mm)

230 &0 52 5U 52005
210 150 1 5U 520010
40 L] 5 SU 520620
4&0 225 5 5U 520620
580 &0 52 5U 52040

AL

GE 5L 5200
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g

5K

KYE

'I.‘
\\."Ib'

5K KYE SK

KYE/SK

KYE'SK  KYE'SK

KY

Limm} B(mm) Himm)

240 250 40 5UA2310
240 250 40 5U 52320
440 250 40 5U 52330

AL

5%

Sl 523030 67
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Fiir Implantate und Orthopadiesiebe

For implants and orthopaedics baskets
Para implantes y cestillas de ortopedia
Pour des implants et paniers d'orthopédie
Per impianti e cestelli di ortopedia

sU 530/03

SU B30/13

Mur Deckel farbig
s T e ) Lid colored only

rL .P Solamente tapas en differentes colores

Couvercle de couleur seulement
Solo coperchio colorato

ooy sy He [ ] D DN [ | DN

300 150 70 SU 530/ 50U 530/02 50U 530/03 SU 530/04 SU 530/05 SU 530/06
500 165 80 SU 5307 sl 53042 SU 5303 SU 530414 SU 53015 SU 530M6

68 51 530/01
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z
Fiir Dampfsterilisation: Deckel und Boden gelocht, mit Textil-Langzeitfltern.
For steam sterilization: Cover and bottom perforated, with long-life textle filters. \
Para esterilizacion con vapor: Tapa y base perforadas, con filtro de tela de larga duradion. )
Pour stérilisation de vapeur: Couvercle et fond perforés, ave filtre tissu longue durée.
Serilizzazione a vapore: Coperchio e fondo perforato con filtr tessili alunga durata,
Z
b4
v
L
-
2
-
W
b4
A
z
200% 140 % 50 mm Ky 10007 s
280% 195 % 50 mm KY 100/02 E
265 % 255 % 50 mm Ky 100403
360 % 260 % 50 mm KY 100/04 ”
v
w
—
"4

KY

SX

2003 140 % 65 mm Ky 110407
280 195 % 65 mm K 110/02
265 % 255 % 65 mm kY 110403
380 260 65 mm kY 110/04

K 110/04 69
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g
=
=
2
=2

Blrstenspender fiir 20 Blrsten (ohne Blirsten)

Brush dispenser for 20 brushes {without brushes)
Distribuidor de cepillos para 20 cepillos {sin cepillos)
Distributeur de brosses pour 20 brosses (sans brosses)
Distributore di spazzole per 20 spazzole (senza spazzole)

SUB25/07

SU 825/02

Ky 90000
autoklayvierbar
autoclavable
autoclavable
autoclavable
autoclavabile

SU 825/03

>>

SU B25/04

SU 825/05

70

SUE25/01



ZUBEHOR
ACCESSORIES
ACCESORIOS
ACCESSOIRES
ACCESSORI

),

(@] ®1® N instruments
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FILTER == FILTERS == FILTROS == FILTRES > FILTRI

PAPIER Standard TEXTIL
FPAPER TEXTILE
PAPEL TENDD
FAPIERS TEXTILE
CARTA, TESSILI
x1
S¥ 233407
o S

FAPIER Dental = 230 % 170 mm TEXTIL
FPAPER | . TEXTILE
FAPEL / A TENDD
FAPIERS | [rr s s TEXTILE
CARTA, || ] o e TESSILI

¥ 1000 x1

K231 5K 23311

’ i€
FAPIER Fleinset = 235 % 118 mm TEXTIL
FAPER Small set = 235 % 118 mm TEXTILE
PAPEL TENDD
FAPIERS ZFFD TEXTILE
CARTA, TESSILI
[ e
(| ok
x 1000 x1
SK.231421 S¥ 23321

2

SRR
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[NH]
FILTER >> FILTERS >> FILTROS >> FILTRES >> FILTRI &
=
C€
kLl
o
TEFLON / PTFE <
(@]
(¥ 5]
&b
o =
b
X1
SX 235/01
b
w
=
e =
CE ne
TEFLON / PTFE &
(W]
5=
b
=
& 2
b
=
=
-
x
x 1
SX 235/11
|
("]
[ seseococac
CE

TEFLON / PTFE

x1
SX 235721

SK 23521 73
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| STANDRAD

S 23000

I Kleinset = 235 % 118 mm
' Small set

g

i
i1l
i

S 2300

j
\ Dental 230 % 170 mm

= |

L
I[i i
+l||

S 23300

FL: S 23T00
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[ F1]
&
b
()]
x 100 x 100
S 241701 S 247702 E
b
Klein £ Small w1
Ll
-
b
= e
x 100 x 100
S 2500 o 250402
g
(T3]
&
=
b
b
(T3]
@
&
Steri Dat. =Y g g
b
- i
Steri Nr. : m = 3
L
Name = g'
@® &
Setname b s ;
H|
S 253401 =
A % B0 mm

é
& &

S 253405 S 25306
20% 20mm 45 % 45 mm

S 253106 7h
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Kennzeichnungsschilder aus Aluminium
Aluminium labels

Etiquetas de aluminio
Etiquettes de marquage en aluminium
Etichette d'alluminio

S® 255/01 S% 255/02 SX 255/03 SA 255/04 SK 25505 S 25506
max. 12 Zeichen
max. 12 Digits
TEXT TEAT
S¥ 257401 SX 257402 SX 257403 SX 257/04 SX 257/05 S 257106

SX 259/00 SA 259/01

76 SX 255/01
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KYE

5K

KYE

SK

== autoklavierbar
== autoclavable

KYE

5K

S 27000 S 2702

KYE'SK KYE'SK KYE'SK

KY

Reparaturanhanger Tyvek nicht dam pfsterilisierbar
Repair tag , Tyvek™ not suitable for steam sterilization

-
(5]

40011 435
b

S 27

SE 2T FEi
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STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION

B

460% 20 mm
5% 301/02 5% 303/01

GroBe / Size

10 mm S 30417
170 mm  SX 304117
230 mm  SX304/23
470 mm  SX 304/47

STERILISATION

S 301/01

>>

STERILIZZAZIONE

flr Instrumente
for instruments
para instrumentos
pour instruments
per strumenti

o
< g >
p e

130% 20 mm
Sx 303703

225 20 mm
5K 303/02

5K 306/01

. 4

50 20 mm

SX 303/04

78

5K 301/01
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Ll
) -
N\ e
-{I\| B
|
J!
I‘-:t I Ll
A f o
S' ]
-
1%z ]
GroBe f Size
g 7-12mm $X 315110
@ 12-16mm SX 315/11 [~
@ 16- 26 mm 5% 315/12 o
@ 26-36mm SX 315413
@ 36- 45 mm SX 315/14
b
1%
b4
%)
i
<
b
%]
|
<
i
7]
Limm)  B(mm) Limm)  B{mm) E
115 30 SX 319/01 230 30 X 319/02
<
-
1% ]

L{mm} B{mm) H{mm)

245 10 28 54 410/50

SA 410450 79
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SX  STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

Limm) Bimmy) Himm) Zimm)
Bt a 33 4 S 415,04
& S 41506
a S 47508
12 S 4152

Limm) Bimmy) Himm) E{mm)
225 a 25 5 S 415115
g S 415018
g 1a S 415520
E 12 S 45022

Limm} Bimmy} Himm) Bimm)
33 & 33 12 S 41552
G4 & 3z 15 S 41535

g0 S 415004
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STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

L[4 ¢
-
S
P
v
[T1]
-
e
ﬂ z
()]
~
Limm) Bimmy) Himm) Zimm) Limm) Bimmy) Himm} &Simm) A
38 & i3 510 S ATED 72 & et 3-8 SATEOE
72 & 35 5-12 S A0 e
P
(52 ]
L
-
S
m :
v
L
=
e
- ] u
v b 4 w
-
e
Limm) Bi{mmy) Himm) Zi{mm) Limm) Bi{mmy) Himm) &i{mm)
-
72 & 35 38715 S ATEDE 72 & 36 315415 S 41807 =
=
(3]

e s

Limm) Bi{mmy) Himm} Zi{mm) Limm) Bi{mmy) Himm} &i{mmj)

12 & 25 E; S 40801 12 & 25 5 41602

418N 2 1
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Limm) Bimmy) Himm} &Simm)

178 g 25 3 S 4165

Limm) Bimmy) Himm)} &imm)

178 g 25 5 w4168

Limm} Bimm) Himm)} &{mmj

178 8 25 E S 418020

a2 S 41805
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KYE

1 4

KYE

5K

KYE

Limm) Bimmy) Himm} &Simm)

178 g 25 3-8 S A1e22

KYE/SK SK

KYE/SK

KYE'SK

Limm) Bimmy) Himm)} &imm)

121 g 22 10 S 41625

KY

=
(5]

W v

Limm)} Bimm) Himmy)

20 g 45 R LTER
120 g 45 Sn41eE2
150 g 45 S 41633
240 g 45 S ATeE4

AN [ 23
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AL

- v

Limm} Bimmy} Himm} &{mm)

87 & 45 3-8 A Y LT
113 & 45 3-8 S ANEET
150 & 45 3-8 S 41638
238 & 45 3-8 A Y L

Limm) Bimm) Himm)} &(mm)

g7 & 45 3-12 S A6/
125 & 45 3-12 S A6
152 & 45 3-12 S 416842
250 & 45 312 S 41643

Limm) B{mmy} Himm)} &{mm)

3 & 45 3-10 S0 41e/50
Mz & 45 3-10 A LT
158 & 45 3-10 S 41652
238 & 45 3-10 S 41853

24 SHA1EEE
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w
=
=
S
~
—
o
|
T
(7]

STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION

STERILISATION

ELY |

AS

ELY|

AS

ELY | AS ASAML ASAM ASAMA M

> I

~

1

=
- -
a 41 -
LT T T
L LT Lt - o8
.rv\tu r..\.).\_i nl.\.\u'l‘_l_
L4 UL
.l_ Sall -.11\.‘[ un ettt
ML LT T T -
LT T T L au
o1 e L4
=TT ..iwills.l\_il_l.l_ frengens
1(.-!‘_‘! ..1“1.!\_1:[1-1 Be
l.l.-.TI.!..._ l.il.t..;lvl -
ST
| .._i1\1”.:T_|1_..\.l L
J.\“.ﬂ.ii_l_.\!.v..ll
£ o1 L4y
Ass 4= —
BEES L Lt
L gakss = =
1111 -
- e saal an
=== =4 amal
4
EI ..
— o o0 =E LD -1-4-4
ooz QO v e 3 Y o s
el el el e B -
L S I e B =t
CT ) ) O ) oy T
= = =t = = inan
B B BeUindlnd LTI P
[ I R T TR e et -
sas EEng
44
el ] 1T
44 =
\m; Jr_.....iT o=
e =t
£ WO oo LT LT
Lo e e B T B o T = -
o= el e L B R e Bm
..rur.r....fl.l EBm
4 ..._...:.ll_j 3
T -
\]...m B
oo O 1 o O s s o B
m [ B B e |
[N B I o' B N N
—

B{mm) H{mm)

L{mm)

5K 433/07
SX 433/05

Z
Z

240

250

250
480

85

5K 433405
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SX STERILIZATION ESTERILIZACION

By

STERILISATION

mm

SK 43501

2% SH 43501
T 5K 43502

SK 435/00 =

5K 438/07

H=T4mm

STERILISATION

>>

STERILIZZAZIONE

dmm - 6mm

255 %13

5K 435{02

Flife fiir Siebkorb,
Containerboden gelocht

Stands for wire baskets,
Container bottom perforated

H=20mm SK 438102

86 5K 435/01
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[T1]
-
&
e
v

S 440110

Gesell fir 10 Endoskopie Instrum ente,

Rack for 10 endoscopy instruments w
-
S

Fuvenwenden in einem 11 Container, mindestens 20,0 cm hach

Fitzinto 11 cortainer, height minimum 20,0 cm
e
()]
(1]
=
&

S 440620

Gedell fir 20 Arthroskopie Stanzen,

Rack for 20 arthroscopy punches o

Fuwenwenden in einem 11 Cantainer, mindestens 20,0 cm haoch

Fitsinto 141 container, height minimum 20,0 cm E
-
&
a
v
L
-
S

S A40¥E0

Gestdl fir 10 Kerrison Stanzen, =

Rack for 10 Kerrison punches E
S

Fuverwenden ineinem 152, 244, 141 Cortainer, mindestens 200 cm hach

Fitz into 12, 34, 11 container, height minimum 200 cm <.
&
=
(3]

Gest! !Ur 10 Kerrison Stanzen,

Rackfor 10 Kerrison punches

Fuverwenden in einem 142, 344, 141 Cortainer, mindestens 200 cm hach
Fitz into 12, 34, 1 container, height minimum 200 cm

Gest! !Ur 10 Kerrison Stanzen,

Rack for 10 Kerrison punches

Zuvenwenden in einem 142, 244, 151 Container, mindestens 20 0 cm hoch
Fitsinto /2, 34, 141 container, height minimum 20,0 cm

S 440030 ¥
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STERILIZATION ESTERILIZACION

>>

STERILIZZAZIONE

STERILISATION

stainless steel

{L—1{hat | |

T T 1+

IS s eEm eSS
Sk 444101 SK 444/02
0% 30mm 55 % 30 mm

stainless steel

sterilisierbar aus hitzebestandigem
Kunststoff
Sterilizable, of heat-proof plastic

el

T__h — b

Sk 444403
90 % 30 mm

30 x 30 mm 50 x 30 mm 20 x 30 mm
O SX 445101 S¥ 446/01 SK 447101
. S¥ 445102 SX 446/02 SK 447102
. S¥ 445103 SX 446/03 SK 447103
. SX 445/04 SX 446/04 SX 447104
. SX 445/05 SX 446/05 SX 447105
. SX 445/06 S¥ 446/06 Sx 447106
SX 445007 SX 446407 Sx 447107

88

5K 444401
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[A] ¢
-
=

() 16x130mm  S(45101
o
@ -ov0mm Seasvoz
@ :2z00mm asvo3 -
2% 9x25mm 5K 450/00 .
2x16x25mm 5K 450/02 @ :u5amm seasvog
3x25x25mm X 450403
==
@ sox2s0omm  SX45105 =
@ co:momm  scasvos N
-
=
Edmmx T Ee2m
() 45500 5
@ o -
v
L
@ s ¥
® i =
wi
<
@ 54558
»t
(5]
@ s iy
-
=
@ o
<
@ oo
® o
=
(2]

e e |pas
/ v \25 2\ i8se Limm)  B{mm)
=<k x 100 ohne Schere 127 g T 457401
f pilfj-—ly * 100 without scissor 168 89 S 457403
a X
L = —

S 45703 )
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Licm)  Bicm)

&0 40 S 00N
25 25 S 4E0i02
100 140 S 4E0i03
275 125 S AB0/04
2445 2445 S E0A05

a0 S AR
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nopa instruments
Medizintechnik GmbH
Weilatten 7-9

D - 78532 Tuttlingen

Tel. +49.7462.9490-0
Fax +49.7462.9490-90
info@nopa.de
www.nopa.de

Herstellung und Verkauf chirurgischer
und endoskopischer Instrumente.
Manufacture and Sales of Surgical
and Endoscopic Instruments.
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